Sepher Mishle (Proverbs)
Chapter 2

Shavua Reading Schedule (2nd sidrah) - Prov 2
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1. b'ni ‘im=tiqach ‘amaray umits’'wothay tits'pon ‘itak.
Prov2:1 My son, if you shall receive my words and treasure my commandments you,
2:1> Yie, éav dekdpevos pfiowv éptis évtoAfis kpLPns Tapa ceavTd,

1 Huie, ean dexamenos hrésin emés entoles kruyés seautQ,
O son, if receiving the saying of my commandment, you shall hide yourself;
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2. 'haq’shib lachak’'mah ‘az’neak tateh lib’ak lat’bunah.

Prov2:2 Make your ear attentive to wisdom, incline your heart to understanding;
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2> vmakovoeTal codlas TO ovs oov, kal mapaBalels kapdlav cov els cOveoLv,
mapaPadels de adTNV ém vovbérnow T vid cov.
2 hypakousetai sophias to ous sou, kai parabaleis kardian sou
shall obey wisdom your ear, and you shall set aside your heart

synesin, parabaleis de autén epi nouthetésin t0 huig sou.
understanding; you shall set it admonition to your son.
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3. binah thig’ra’ lat’bunah titen qgoleak.

Prov2:3 you cry discernment, lift your voice understanding;

3> éav yap ™ coplav émkaléon kal T1) cvvéoel dds dwvnv cov,
v 8¢ alofBmnow Intoms peyadn 11 dwvi,
3 tén sophian epikalesé kai t€ synesei dgs phonén sou,
wisdom you should call upon, and for understanding should give your voice;
ten de aisthésin zéteses megalé teé phone,
and perception you should seek your great voice;
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4. -t’baq’shenah kakaseph w’kamat’monim tach’p’senah.

Prov2:4 [ you seek her as silver and search for her as for hidden treasures;
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(4) KoL eav L‘T]T'T]O"\:]S G,‘UT'T]V wsS G,p’Y‘UpLOV KOl oS e’TIO'(I‘UPOUS eEepevv'r]o"ns G,‘U'T'T]V,
4 kai zeteseés auten hos argyrion kai hos thésaurous exereunésés autéen,

and if you should seek her as silver, and as for treasures should search her out;
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5. ‘az tabin yir'ath w'da’ath tim'tsa’.
Prov2:5 Then you shall discern the fear of and discover the knowledge of
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<§> 10Te ocvvnoels $pofov kvuplov kal émtyvwory Beod evproels.

S tote synéseis phobon

then you shall perceive the fear of ’
kai epignosin heureéseis.
and full knowledge of you shall find.
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6. hi= yiten chak’mah da ath uth’bunah.
Prov2:6 gives wisdom; come knowledge and understanding.
<6> 31L kVpLos dldwoLy codlav, kal Ao TPooWTOU AVTOD YVAOLS KAl CUVEDLS*
6 didosin sophian, kai gnosis kai synesis;
gives wisdom; and knowledge and understanding.
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7. w'tsaphan lay’sharim tushiah magen I’hol’key thom.

Prov2:7 He stores up sound wisdom the upright;
He is a shield to those who walk in integrity,

<I> kai Onoavpilel Tols kaTopbhodol cwTnplav, Vrepacmiel TV mopelav adTOV
7 kai thésaurizei tois katorthousi sotérian,

And he treasures up to the ones keeping straight deliverance;
hyperaspiei tén poreian auton

and he shall shield their goings;
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8. lin’tsor ‘ar’choth mish’pat w'derek yish’'mor.
Prov2:8 10 guard the paths of justice, and He preserves the way of

8> 100 pvAdEar 680Vs SikaltwpdTov kat 680V edAafovpévov adTov Sradurder.

8 tou phylaxai hodous dikaiomaton
to guard the way of right actions;

kai hodon eulaboumenon auton diaphylaxei.
and the way of the ones venerating him he shall protect.
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9. ‘az tabin tsedeq umish’pat umeysharim -ma'gal-tob.

Prov2:9 Then you shall discern righteousness

and justice and equity and good course.

9> T6T€ cuvToeLs dikatoahvmy kal kpipa kal kaTopbhoes mavTas dEovas dyabois.

9 tote syneseis dikaiosynéen kai krima
Then you shall perceive righteousness and judgment,

kai katorthoseis axonas agathous.
and you shall set up courses of action for good things.
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10. ki-thabo’ chak’mah b’libeak w'da’ath I'naph’sh’ak .
Prov2:10 wisdom shall enter your heart
and knowledge your soul;

<10> éav yap é\Bn 1 codla els onv Siavorav,
1 8¢ atoBnois T off Puxf ka1 etvar o6&,
10 elthe hé sophia ¢is sén dianoian,
shall come wisdom your consideration,
hé de aisthésis té s¢ psyche kalée doxe,
and perception for your soul good to shall seem
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11. m’zimah tish’'mor “aleyak t’bunah thin'ts’rekah.

Prov2:11 Discretion shall guard you, understanding shall watch over you,

11> BouvAr kalm dvAdel o€, évvora 8¢ dota TpToeEL o€,

11 boule kale phylaxei se, ennoia de hosia téresei se,
counsel good shall guard you, reflection and sacred shall keep you,
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12. I'hatsil’ak miderek ra™ me’ish m’daber tah’pukoth.

Prov2:12 To deliver you the way of evil, the man who speaks perverse things;
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A2> tva pbomral oe amo 6800 kakts katl Ao avdpos AalodvTos pndev moTov.

12 hrysetai se hodou kakes

it should rescue you way the evil,
kai andros lalountos piston.
and the man speaking trustworthy.

YWH L Y9a9 XY/ WA XTHI4 Y3907 13
EnTUR7I2 NRRY W minDy ovaTyo
13. ha oz’bim yosher laleketh b’'dar’key-choshekh.
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Prov2:13 those who leave of uprightness to walk in the ways of darkness;

o () ’ e \ 9 ’ ~ / 9 e ~ J4
(13> w oL €'YK(1'T(1>\€L1TOVT€S OSOUS €Ue€LGS TOV 1TOp€U€O'eCLL €V 080 LS OKOTOVS,

130 egkataleipontes hodous eutheias tou poreuesthai en hodois skotous,
O the ones abandoning ways the straight to go in the ways of darkness.
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14. has’'mechim ra” yagilu thah’puhoth ra.
Prov2:14 Who delight evil and rejoice in the perversity of evil;
14> ol eddparvdpevol émi kakols kal yalpovtes ém diaoTpodi) kak,

14 hoi euphrainomenoi kakois kai chairontes diastrophé kaké,
O the ones being glad evils, and rejoicing perverseness evil;

WXYLNY 9 WAL YAWPO WAL XHIE W4 15
:oNIDIVRI OISR DOWRPY DTnnIN WN v

15. ‘ar’chotheyhem “igq’shim un’lozim b’'ma™g’lotham.

Prov2:15 paths are crooked, and who are devious in their ways;
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15 hai triboi skoliai kai kampylai hai trochiai auton
paths are crooked, and curved tracks their;
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16. 'hatsil’ak me’ishah zarah minak’riah ‘amareyah hecheliqah.

Prov2:16 1o deliver you the strange woman,
the adulteress who flatters with her words;
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16> Tod pakpdv ce moLfioal amod 6800 evbelas kal AAAOTPLOV THs Sikalas yvops.

16 tou makran se poiesai hodou eutheias kai allotrion tés dikaias gnomes.
to be far you to cause way the straight, and alien of a righteous design.

ARYW 31AC4 XT99-x4yr 3q4yoy Jyi4 x39Tox 1
.‘H‘TDW RN 5& 77137 NRY T1PTV) ﬂ15& DDT v
17. ha ozebeth ‘aluph n’ ureyah w eth-b’rlth shahechah.
Prov2:17 who forsakes the guide of her youth and forgets the covenant of H
A7> vi€, pn oe kaTaddfrn kakm BovAm 1 dmolelmovoa ddackaliav vedbTmTos
kal duabnkmy Betav émAeAnopévn:
17 huie, me se katalabé kake boulé h¢ apoleipousa

O son, you should not let overtake you bad counsel, left
didaskalian neotétos kai diathekén epilelésmené;
the instruction of youth, and covenant forgot.
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18. l2i shachah ‘cl-maweth beythah w’el-r’pha’im ma™g’lotheyah.
Prov2:18 her house sinks down (o death and her tracks lead (o the departed;
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18> ébeto yap mapa 7@ BavaTe TOV oikov adTHs

kal Tapa T® 4dn peta Td®v ynyevdv Tods d€ovas adTs

18 etheto to thanatg ton oikon autés
she put death her house,
kai to hade ton gégenon tous axonas autes;
and lead Hades the earthborn her courses of action.
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19. - lo’ y’shubun w’lo’-yasigu ‘ar’choth chayim.

Prov2:19 ' !/ going in do not return, nor do they reach the paths of life.
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<19> mavTes ol mopevopevol év adTH) 0Ok dvacTpéovoLy
9 \ \ / 7 9 ’
ovde p1 kaTalaBwow TpiPous evbelas:
oV yap kaTadapBavovtal Vo éviavTdv Lwis.
19 hoi poreuomenoi ouk anastrepsousin
the ones coming near shall not return;

oude mé katalabosin tribous eutheias;
nor shall they overtake paths straight;

ou katalambanontai eniauton zoes.
they are not overtaken years of life.
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20. telek b’'derek tobim w’ar’choth tsadigim tish’mor.

Prov2:20 So you shall walk in the way of good ones and keep the paths of the righteous.

20> €l yap émopetovTo TpLPous dyabas, ebpooav dv TpiBous Sukatocvms Aetovs.
20 eporeuonto tribous agathas,
they went by paths good,

heurosan an tribous dikaiosynés leious.
they would have found even the paths of righteousness smooth.
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21. ki-y’sharim yish’k’'nu~‘arets uth’mimim yiuath’ru bah.
Prov2:21 the upright shall live in the land and the blameless shall remain in it;
21> ypmoTol éoovTar olkNTopes yT|s, dkakol 8€ vVmoderdpbnoovTal év adT,
&1L eVbels kaTaokMvdoovoL Yijv, kal ool VToderdbioovtar év adTiy

21 chrestoi esontai oikétores ges,
shall be gracious The inhabitants of the earth,
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akakoi de hypoleiphthésontai en autg,
and the guileless shall be left behind in her.
eutheis kataskénosousi gén,
the upright shall encamp in the land,
kai hosioi hypoleiphthésontai en auté;
and the sacred ones shall be left behind in it.
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22. ur’'sha’im me’erets yikarethu ubog’dim yis’chu mimenah.
Prov2:22 But the wicked shall be cut off the land
and the treacherous shall be uprooted it.
22> 080l aoeBdv ék yijs OAodvTar, oL de mapavopor éEwabfoovtal am’ adTHs.
22 hodoi asebon ¢k gés olountai,
And the ways of the impious the earth should be destroyed,

hoi de paranomoi exosthésontai autes.
and the lawbreakers shall be banished it.
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